
 

Workshop Statement on the Right to Information in Myanmar 

ျမန္မာႏိုင္ငံတြင္ က်င္းပေသာသတင္း အခ်က္အလကမ္်ားကို ရယူႏုိင္ခြင့္ အလုပ္ရုံ ေဆြးေႏြးပဲြ 
ထုတ္ျပန္ေၾကျငာခ်က္ 
 

We, civil society participants from the Better Life Organization, Centre for Law and Democracy, 

Creative Home, the Enabling Legal Environment Working Group (Upper Myanmar and Lower 

Myanmar), the Food Security Working Group (FSWG), Local Resource Centre, the National NGO 

Network (3N), Royal Arryarwaddy, Tamar Yeik Women’s Empowerment Group, the Women’s 

Organization Network and the YOUTH Social Network, having assembled in Yangon, Myanmar, 

on 12 November 2014: 
 
အရပ္ဘက္လူမႈအဖဲြ႕အစည္းမ်ားျဖစ္ေသာ အမ်ိဳးသၼီးမ်ားအဖဲြ႕ကြန္ယက္၊ ဒီမိုကေရစီႏွင့္ ဥပေဒစင္တာ 
(Centre for Law and Democracy)၊ Enabling Legal Environment Working Group 
(အထက္ျမန္မာျပည္ႏွင့္ ေအာက္ျမန္မာျပည္)၊ ျပည္တြင္း အရပ္ဘက္လူမႈအဖဲြ႕အစည္းကြန္ယက္ (3N)၊ 
ဖြ႕ံျဖိဳးေရးမ႑ိဳင္အဖဲြ႕ (LRC)၊ ဘ၀ျမင့္မိုရ္အဖြ႕ဲ၊  စားနပ္ရိကၡာဖူလုံေရး လုပ္ငန္းစဥ္အဖဲြ႕ (FSWG)၊ 
တမာရိပ္ အမ်ိဳးသၼီးမ်ား စြမ္းေဆာင္ရည္ျမႇင့္တင္ေရးအဖဲြ႕၊ ေတာ္၀င္ ဧရာ၀တီ လူငယ္ကြန္ယက္ႏွင့္ 
ဖန္တီးအိမ္အဖဲြ႕တိ႕ု မွ ရန္ကုန္ျမိဳ႕၌ (၁၂)ရက္၊ ႏုိင္၀င္ဘာလ၊ ၂၀၁၄ ခုႏွစ္တြင္ အတူတကြ 
ေတြ႕ဆုံေဆြးေႏြးခဲ့ေသာအခ်က္အလက္မ်ားမွာ။  ။ 
  

Noting the importance for citizens of having guaranteed access to information, in order to 

ensure meaningful participation on issues of public importance; 

 
ဂရုျပဳမိျခင္း။   ။ သတင္းအခ်က္အလက္မ်ားအား ႏိုင္ငံသားမ်ားမွ ရယူခြင့္ကုိ အာမခံေပးႏိုင္မႈ၏ 
အေရးပါေသာ က႑တစ္ရပ္ျဖစ္ေသာ၊ ျပည္သူမ်ား၏ အခန္းက႑ျဖစ္သည့္ အဓိပၸာယ္ျပည္႕ 
၀စြာႏွင့္ ပူးေပါင္းပါ၀င္မႈမ်ားရွိေစရန္ ကိစၥရပ္မွာ အေရးၾကီးျခင္း။  
 
Aware that the creation of a more accountable and responsive government is a critical part 

of Myanmar’s ongoing democratic reforms; 

 

 

သိျမင္လာျခင္း။    ။ အစိုးရ(ႏိုင္ငံေတာ္)၏ တာ၀န္ယူမႈ/ခံမႈ ႏွင့္ တု႕ံျပန္ႏိုင္မႈ မ်ားကို ပိုမုိ 
ျမွင့္တင္ဖန္တီး ေပးျခင္းသည္၊ ျမန္မာႏိုင္ငံ၏ ဒီမိုကေရစီျပဳျပင္ေျပာင္းလေဲရး လမ္းစဥ္တြင္ အဓိက 
က်ေသာ အစိတ္အပိုင္းျဖစ္သည္။ 

 

Stressing the importance of civil society engagement and consultation in the development of 

a strong right to information in Myanmar; 



အေရးထားရန္အခ်က္။    ။ သတင္းအခ်က္အလက္မ်ားအား ရယူခြင့္ ပိုမို အားေကာင္းလာ 
ေစရန္ အရပ္ဘက္အဖဲြ႕အစည္းမ်ားမွ ညိွႏိႈင္းေဆြးေႏြးျခင္းႏွင့္ တိုင္ပင္ေဆြးေႏြးျခင္း က႑မွာ 
အေရးၾကီးေသာ ကိစၥရပ္ျဖစ္သည္။  

 

Stressing that progress towards democratisation is a fragile thing, which can be undermined 

if forward momentum falters; 

 

အေရးထားရန္အခ်က္။    ။ ဒီမိုကေရစီျဖစ္စဥ္ တိုးတက္ရန္ကိစၥႏွင့္စပ္လ်ဥ္း၍ အႏၱရာယ္က် 
ေရာကလ္ြယ္ေသာ အေျခအေနႏွင့္ ေရ႕ွဆက္ရန္ တြန္းအားမ်ားမွာ ခ်ီတုံခ်တံုျဖစ္ေနျခင္း။ 
 

Aware that the right to information is a key prerequisite for a healthy participatory 

democracy, and is important for advancing a range of important advocacy issues including 

women’s rights, the promotion of media development, environmental rights, land rights, 

labour rights and the promotion of economic development; 

 

သိျမင္လာျခင္း။   ။ အမ်ိဳးသၼီးအခြင့္အေရး၊ သတင္းမီဒီယာဖြံ႕ျဖိဳးေရး၊ သဘာ၀ပတ၀္န္းက်င္ 
အခြင့္အလမ္းဆုိင္ရာကိစၥရပ္၊ ေျမသယံဇာတ ဆိုင္ရာအခြင့္အေရး၊ အလုပ္သမားအခြင့္အေရးႏွင့္ 
စီးပြားေရးအခြင့္အလမ္းမ်ား ဖြံ႕ျဖိဳးတုိးတက္ရန္္အတြက ္ေထာက္ပံ့မႈေပးျခင္း အခန္းက႑တိ႕ုတြင္ 
သတင္းအခ်က္အလက္မ်ား (လြတ္လပ္စြာ)ရယူခြင့္သည္ ေကာင္းမြန္ေသာ ဒီမိုကေရစီ ျဖစ္ထြန္း/ 
ဖြ႕ံျဖိဳးေရး အတြက္ မရွိမျဖစ္ ၾကိဳတငပ္ူးပါင္းပါ၀င္ ရွင္သန္ရမည့္ ေသာ့ခ်က္ျဖစ္ေၾကာင္း။  
 

Adopt the following Statement on the importance of the right to information for Myanmar’s 

democratic transition: 

 

ျမန္မာႏိုင္ငံ ၏ ဒီမိုကေရစီ အသြင္ကူးေျပာင္းေရးကာလတြင္ သတင္းအခ်က္အလက္မ်ား 
(လြတ္လပ္စြာ) ရယူခြင့္သည္ အေရးၾကီးေသာ က႑တစ္ရပ္အျဖစ္ ေအာက္ေဖာ္ျပပါ 
သေဘာထားမ်ားအားထုတ္ျပန္ေၾကျငာခ်က္အား ေဖာ္ထုတ္ ျပဳစုခဲ့ပါသည္။  

 

The right to information is of fundamental importance as a human right, and has many 

benefits, including in combating corruption, promoting sound development, enhancing 

participatory government, promoting public accountability and generating respect for human 

rights and the dignity of the people. 

 

သတင္းအခ်က္အလက္မ်ား ရယူခြင့္သည္ လူ႕အခြင့္ေရး ဆိုင္ရာကိစၥရပ္ ႏွင့္ အျခား 
ေကာင္းက်ိဳးမ်ား စြာအတြက္ မရွိမျဖစ္ အေရးပါေသာ အခန္းက႑တစ္ ရပ္ျဖစ္သည္။ 
အျခားထည့္သြင္းပါ၀င္ေသာအခ်က္မ်ားမွာ လာဘ္စားမႈတိုက္ဖ်က္ျခင္း၊ ဖြ႕ံျဖိဳးေရးပိုမုိျမွင့္တင္ျခင္း၊ 
အစိုးရ (ႏိုင္ငံေတာ္) မွ ပူးေပါင္းပါ၀င္အေကာင္ထည္ေဖာ္မႈ၊ ျပည္သူမ်ား၏တာ၀န္ခံယူမႈ က႑ျမွင့္ 
တင္ျခင္း ႏွင့္ လ႕ူအခြင့္အေရးႏွင့္ လ႕ူဂုဏ္သိကၡာ မ်ားအားအေလးထား/တန္ဖိုးထား မႈ ဆိုင္ရာ 
ကိစၥရပ္မ်ားလပဲါ၀င္သည္။  



 

Over the past few years, Myanmar has taken important steps towards democratisation, but 

the country still has a long way to go in improving governance, transparency and 

accountability.   

 

လြန္ခဲ့ေသာ ႏွစ္မ်ားတြင္ ျမန္မာႏိုင္ငံ သည္ ဒီမုိကေရစီျဖစ္စဥ္ေျပာင္းလေဲရး က႑သိ႕ု 
ဦးတည္ေနသည္။ သို႕ေသာ္ တိုင္းျပည္ ၏ ပြင့္လင္းျမင္သာမႈ၊ တာ၀န္ခံယူမႈ ႏွင့္ ေကာင္းမြန္ေသာ 
စီမံ အုပ္ခ်ဳပ္/ခန္႕ခဲြ မႈ ကိစၥရပ္မ်ားအား ပိုမိုေကာင္းမြန္ေစရန္ ျပဳလုပ္ရန္ အတြက္ လိုအပ္ေနေသး 
သည္။ 
 

Myanmar should establish legal framework for the right to information through a 

consultative process with key stakeholders, including journalists and civil society. 

 

ျမန္မာႏုိင္ငံ အေန ႏွင့္ သတင္းအခ်က္အလက္မ်ား (လြတ္လပ္စြာ) ရယူခြင့္ ဥပေဒေဘာင္ 
တစ္ရပ္ ဖဲြ႕စည္းတည္ေဆာက္ရန္လိုေၾကာင္း၊ ယင္းသုိ႕တည္ေဆာက္ရာတြင္ အဓိကက်ေသာ 
ဆက္ႏြယ္သူမ်ားျဖစ္သည့္ သတင္း/မီဒီယာ သမားမ်ား ႏွင့္ အရပ္ဘက္အဖြဲ႕ လူမႈအဖဲြ႕ 
အစည္းမ်ား ႏွင့္ ေဆြြးေႏြးပဲြမ်ား ျပဳလုပ္ ၍ ဥပေဒ မူေဘာင္တစ္ရပ္အား တည္ေဆာက္သင့္သည္။  

 

We commit to working collaboratively together to achieve these goals, and we urge 

Myanmar’s government to engage constructively with civil society to create and implement 

a strong right to information. 

 

ထို ေအာင္ျမင္ မႈပန္းတိုင္ ရရွိရန္ က်ြႏ္ုပ္တိ႕ု အတူတကြ ပူးေပါင္းလုပ္ေဆာင္ရန္ ဂတိက၀တ္ ျပဳ/ 
လံႈ႕ေဆာ္/တုိက္တြန္း သည္ မွာ ျမန္မာႏိုင္ငံ အစိုးရ (ႏိုင္ငံေတာ္) အား အရပ္ဘက္လူမႈအဖဲြ႕ 
အစည္းမ်ားႏွင့္ အခိုင္အမာ ညိွႏႈိင္းေဆြးေႏြးမႈမ်ားလုပ္ေဆာင္ ျပီး ေကာင္းမြန္ေသာ သတင္း 
အခ်ကအ္လက္မ်ား ရယူခြင့္ ဥပေဒ တစ္ရပ္ေရးဆြဲျပီး၊ အေကာင္းထည္ေဖာ္ေဆာင္ရန္ျဖစ္သည္။  
 

 

Signed: 

Michael Karanicolas 

Centre for Law and Democracy 

 

Nyi Nyi Aung 

Local Resource Centre 

Enabling Legal Environment Working Group (Lower Myanmar) 

 

Ma Khin Lay 

Women Organization Network 

Enabling Legal Environment Working Group (Lower Myanmar) 

 

Ma Nwezin Win 

National NGO Network (3N) 



Enabling Legal Environment Working Group (Lower Myanmar) 

 

Aung Thu 

Better Life Organization 

Enabling Legal Environment Working Group (Lower Myanmar) 

 

Myint Htun 

Royal Arryarwaddy YOUTH Social Network 

Enabling Legal Environment Working Group (Upper Myanmar) 

 

Khin Nilar Mya 

Tamar Yeik Women Empowerment Group 

Enabling Legal Environment Working Group (Upper Myanmar) 

 

Thet Oo 

Food Security Working Group (FSWG) 

Agricultural Technology Development Foundation 

 

Ye Wint Hlaing 

Creative Home 

Enabling Legal Environment Working Group (Lower Myanmar) 

 

Oo Kyaw Thein 

Lawyer  

 

 

 


